یریت 


اع 


و و وی ای ٠‏ یس 
ال لی قسف تی الاب 
صا 2 ا اقتے 
انیو مو 
ات ارت ترا مم 


نوہ الک ےنا 


۸م ١٤٢٢ھ‏ 


تِےجڑکزیا دجوتق85 ہ80 08۸۲ 37ل 


مانف: ۱۷۵۸۹۳۴۳۰۰۵ ۔ ۱۷۵۵۳۱۳۳۔ فاکیں؛ ۱۷۵۹١۹٦۷١٦‏ ۔ ص.ب: ٦٦١‏ الذامة البحرین 
ائبرید الإٹکتروني: تاطا 65:٥١ ۵.٥۸.‏ ۸۷۵۷۷۱ 


٦‏ لؤلوٰۃ البحرین 


الخازن والشیخ علي بن عبد الحمید النیلي قذُس اللہ لطیفھماء عن الشیخ 
السعید الشھید محمد بن مکي رضي الله عنھم۔ 


(اقول) ۔ آما الشیخ عبد اللہ بن جابر”' فإہ ۔ علی ما تو ئن 
کتاب أمل الآمل کان فاضلاً عالماً عابداً فقیھا یروي عن تلامذۃ الشیخ 
علي بن عبد العالی الكرکي العاملي؛ والشیخ محمد الدرویش المذکور؟ 
کان فاضلا صالحاً زاھداً من المشایخ الأجلاءء وآما؛ 


۲- (الشیخ نور الدین علي بن عبد العالي المشھور الّن 
بالمحقق الثانی): 


فھو في الفضل والتحقیق: وجودة التحبیر والتدقیق أشھر من أن 
یت وکفاك اشتھارہ بالمحقق الثاتي؛ وکان مجتھداً صرفاً أُصولیاً 
بحتاء وقال في مدحه شیخنا الشھید الثاني - رحمہ الل تعالی ۔ في ]جازتہ 
الکبیرة: الإمام المحقق نادرة الزمانء ویٹیمة الأوان الشیخ نور الدین 
علي بن عبد العالي الكرکي - قذس الله روحە ۔ وکان معاصراآً للشیخ 
علي بن عبد العالي المیسي؛ وقد استجازہ الشیخ علي المیسي لولدہ 


00 ترجم ل سیدنا الصدر في تکملة أمل الآمل وفال: للمجلسي إجازۃ منه ذکرھا في إجازات 
البحار 

١(‏ ترجم للشیخ محمد الدرریش صاحب (ریاض العلماء) قائلاً: !ائمولی کمال الدین درویش 
محمد ابن الشیغ حسن العاملي ثم النطنزي لم الأصغھاني من أکابر ثقات العلماء: یرری 
عن الشیخ علي الکرکي ویروي عنہ جماعة من الفضلاء) وترجم لە ایضاً سیدنا الحکّة 
السیّد حسن الصدر في تکملة امل الاآمل وقال: اجازہ ا خ علي الكرکي سئة ۱۹۳۹ 
وذکرہ ایضاً صاحب (اللؤلوة) ٹي إجازئہ للسید الأجل السید محمد مھدي بحر العلوم وقال 
له ول من نشر الحدیث في الدولة الصفویة باصفھان۔ 

(۳) ترجم للشیخ علي الكرکي اکٹر المعاجم الرجالیة وأفاضوا الکلام في إطرائہ فھو آشھر من 
ان یٹرجم لە؛ راجعم آمل الامل+ وتکملتہ للسید الصدرء ونقد الرجال تلغریشي؛ وترجم له 

صاحب روضات الجنات ترجمة مفصلۂء وذکر في خاتمة مستدرك الوسائل في موارہ 


عدیلة, 


ست لؤلوٰۃ البحرین 


جمیع البلدان کتباً بدستور العمل في الخراج وما ینبغي تدہیرہ في اُمور 
الرعیة حفی أَنَه غیر القبلة في کثیر من بلاد العجم باعتبار مخالفتھا لما 
یعلم من کتب الھیئة وقد تقڈم في ترجمة الشیخ حسین بن عبد الصمد 
والد شیخنا البھائي رحمھما الل ما یشیر إلی ذلك؛ قال مولانا السیّد 
نعمة الله الجزائري في صدر کتابہ شرح غوالي اللئالي: ہوأیضاً الشیخ 
علي بن عبد العالي عظر اللہ مرقدہ لما قدم آصفھان وقزوین في عصر 
السلطان العادل الشاہ طھماسب آنار اللہ برهائه سکٹة من الملك 
والسلطان وقال لە أنت احق بالملك لأَنك النائب عن الإمام ِا وِنّما 
کون من عمالك أقول بأوامرك ونواھيك؛ ورأیت للشیخ احکاماً ورسائل 
إلی الممالك الشاهیة إلی عمالھا أھل الاختیار فیھا تتضمن قوائین العدل 
وکیفیة سلوك العمال مع بع الرعیة في أخذ الخراج وکمیته ومقدار مدتہ؛ 
والأمر لھم بإنخراج العلماء من ن المخالفین ثثلا۔یضلوا الموافقین لھم 
والمخالفین: وأمر بأن یقرر في کل بلد وقریة نایا بسل یقاس 
ویعلمھم شرائع الدین والشاہ ۔ تغمدہ الله برضوانه ۔ یکتب إِلی وا 
العمال بامتثال أوامر الشی الأاص( ل في تلك الأوامر والنواعيء َ 
۔ رحمه الله ۔ لا یرکب ولا یمضي إِلّا والباب یحشي في رکابه مجاھراً 
بلعن الشیخین ومن علی طریقتھما (انتھی کلامه زید مقامه). 


ئزت یت دک اقم الو بل التقیة والمجاھرةۃ 
بسب الشیخین خلاف ما استفاضت بە الأخبار عن الأئمة الأخیار 
الاہرار ۵ء وهي غفلة من شیخنا المشار إليه أن ثبت النقل المذکور؛ 
وقد نفل السید المذکور إِنّ علماء الشیعة الذین في مکة المشرفة کتبوا إلی 
علماء آصفھان من أھل المحاریب والعنابر: إِنُكم تسبون أئمتھم في 
أصفھان ونحن في الحرمین نعذب بذلك اللعن والسب (انٹتھی) وھو 
کذلك۔ 


لە کتب منھا کتاب شرح القواعد ستة مجلدات إلی بعض التفویض 


